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s if a njema zote, nizamwenyeezi M'ngu na 
rehma na amani imftkie mturme wa mwenyeezi 
M'ngu. Iwafikie na jamaa zake na maswahaba 
zake iwafikie nawenye kuongoka kwa uwongozi 
wa mtume (S.A.W) 

Baada ya hayo. Lilitangaza gazeti liitwalo 
almujtamaa lakuweti katika toleo lake la 1 5, la 
tarehe 19.4.1390 Hijriah, beiti (mashain) 
zilizokua na kichwa cha maneno (katika 
kukumbuka mazazi ya mtume mtukufu) beiti 
hizo zimekusanya duwa za kutaka umma huu 
kunusuriwa na kuokolewa na mtume (S.A.W.). 
Nayalioyoupata umma huu, kama kufarikana 
wao kwa wao nakukhtalifiana. Mashairi hayo 
niya bibi aliyejiita Amina, hii ndiyo nakili ya 
mashairi yenyewe kama yalivyo fasiriwa kwa 
lugha ya kiswahili:- 

1. EWE MTUME WA M'NGU OKOWA HII DUNIYA 

HUJIWASHA ULIMWENGU MOTO UKATEKETEYA 

OKOWA UMMA WA M'NGU GIZANI UMEINGIYA 

2. E MTUME UOKOWE UMMA ULIYO POTEYA 

KWENYE HUZUNI UTOWE UMMA UMEANGAMIYA 

NAOMBA UNUSURIWE GIZANI ULIMO NGIYA 

3. LETA NUSURA HARAKA KAMA ULIVYO TWETEYA 

KWENYE VITA VILO TUKA BADIRI VILOTOKEYA 

ULIPO MWITA RABUKA NUSURA YAKE TKAYA 

4. DHULLI IKABADILIKA NUSURA KUBWA IKAWA 

ANAO MOlA RABUKA AS1KARI WENYE QUWA 

HUWAONI KWA HAK1KA WALAKINI WAKO JUWA 
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M’ngu ni mkubwa Hivi ndivyo anavyoelekeza 
muandishi huyu mwito wake na kutaka 
kuokolewa kwake kwa mtume (S.A.W.) akitaka 
kwa mtume, auokoe umma huu naaunusuru 
haraka sana. Ambapo mtungaji huyu atakuwa 
imma amesahau, au mmjinga hajui kwamba, 
nusra imo mikonom mwa mwenyeezi M'ngu 
pekeyake haimo mikonom mwa mtume 
(S.A.W.). Wala mikonom mwa yoyote 
katika viumbe kama alivyosema mwenyeezi 
M'ngu mtukufu katika kitabu chake kitukufu: 

All I jifc VI js-aUI Uj 

(Haikua nusra ilia nikwa mwenyeezi m'ngu. 
mwenye nguvu mwenye hikima), Na amesema 
tena mwenyeezi M'ngu: 

^3JI 13 (jl^ <OJI -v <j '» ■ (jl 

Akiwanusuru mwenyeezi M'ngu basi hakuna 
wakuwashinda, na akiwakosesha nusra, basi 
mnani atakaewanusuru baada yake? Na 
pamejulikana kwa aya na ijmaai kwamba 
mwenyeezi M'ngu mtukufu ameumba viumbe ill 
wamuabudu yeye, na ametuma mitume naame- 
teremsha vitabu, ili vibayini hiyo ibada na viite 
kwenye ibada yenyewe kama alivyosema M'ngu: 

VI (^*3VI^ £>>JI >*V4I > Uj 
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(Sikuumba jini (majini) na binadamu ila 
kuniabudu mimi) Na amesema tena mola: 

a_UI Ij ' ^ di ji a_aI j 111* j xlij 

OjiUail 

(Hakika kila umma tumeupelekea mtume 
(wawambie) kwamba muabudum mwenyeezi 
M'ngu na muepuke shetani (Twaghut) na 
akasema tena M'ngu: 

VI Ajl V Ail a_l!I ^^>^1 VI J^oj Z/o ' * a (^o li-Luijt l—oj 

(tjdjt La Lit 

(Hatukupeleka mtume yoyote kabla yako ilia 
humpelekea wahyi kwamba hakuna apasae 
kuabudiwa kwa haki). Asiye kuwa mimi basi nia- 
budum mimi. Naamesema mwenyeezi M'ngu: 

o' AoJ Cy> CiLaa , ,r; < J\ 

AJJI VI IjJASU V 

( Alif-laam raa) kur'ani nikitabu ki I i c ho 
hakimishwa aya zake, kisha zikapambanuliwa 
zikitokamana na mwenyenyeezi M'ngu aliye 
hakimu mtambuzi: kwamba musimuabudu ilia 
mwenyeezi m'ngu. Amefafanua wazi katika aya 
hizi tukufu, kwamba hakuumba majini na 
binadamu ilia kwa ajili ya kumuabudu yeye 
pekee, hana mshirika wake. 
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Na amebami kwamba amewatuma mitume 
(AS.) kwakuimarisha ibada hiyo, napia 
kuwakataza watu kwenda kinyume nayo. Na 
akaeleza mwenyeezi Mngu kwamba: 
a mezi ha ki m i s h a aya za kitabu chake 
nakuzipambanua vyema ili pasiabudiwe asiekua 
yeye mwenyeezi M'ngu na maana ya 
kumuabudu M'ngu mkupwekesha na kumtwii, 
kwakufuata amri zake nakuwata makatazo yake. 
Na M'ngu ameamrisha hayo katika aya nyingi, 
ni katika aya hizo: 

flil> AJ Aill Ij.yind VI l^^l laj 

( Hawakuamrishwa ilia kumuabudu mwenyeezi 
M'ngu hali ya kumtakasia yeye dim hall 
yakuepukana na ibada yoyote! na neno lake 
jengine M'ngu: 

dLl VI Ijjuxi Vu' 

(Amehukumu mola wako musiabudu 
(chochote) kisicho kuwa yeye). Akasema tena: 

^liJI jjjiJI Ail VI jJA Jl aJ ^1 JUtli 

(Muabudu mwenyeezi M'ngu, hali 
yakumtakasia yeye tu dim, ujue kwamba dim 
niya M'ngu peke yake) Na aya zenye maana haya 
ninyingi na zote zinaonyesha kulazimu 
kumtakasia ibada mwenyeezi M'ngu peke yake. 
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Nakuwata kuwaabudu wasiokua yeye. wakiwa 
mitume au wengineo. Na wala kahuna shaka 
kwamba dua nayo ni ibada na inakusanya kila 
kitu. Ndipo ilipokua nilazima kuilekeza kwa 
M'ngu tu peke yake kama alivyosema 
mwenyewe mwenyeezi M'ngu: 

jj.fi 1 > 9 <&( Ijaitli 

(Muombeni mwenyeezi M'ngu hall 
yakumpwekeshea yeye dim.na wangalikataa 
(hilo) makafiri ) tena M'ngu amesema: 

I.!>! 4JJI £-0 <QJ A>miXI (jlj 

Hakika misikiti nizamwenyeezi M'ngu 
msimuombeni pamoja na mwenyeezi M'ngu 
yoyote) na hii yakusanya viumbe vyote wakiwa 
mitume au wengineo. Kwam neno la kiarabu 
(Ahadaa) m nakira, katika utungo wa makatazo 
linaenea kila kisichokua mwenyeezi M'ngu. Na 
amesema mola: 

jjA Vj 

(Wala usiviombe visiokua mwenyeezi M'ngu, 
visio kunufaisha wala kukudhuru haya 
nimaneno ambayo anaambiwa mtume (S.A.W) 
ambaye M'ngu amemuhifadhi na shirki. Kwa 
hivyo imekua muradi wake, nikumtahadharisha 
mwenginewe. Kisha M'ngu akasema: 

jjJtliaJi 131 djii Olxa jli 
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(Nautakapo fanya, basi wewe wakati huo 
utakuwa ni katika madhalim) 

Basi iwapo mtukufu wawana wa adamu, 
akimlingania asiekuwa M'ngu, atakuwa katika 
madhalimu, je itakuwaje hali ya mwengine 
yoyote ? Naneno "dhulma'' likitofungwa, 
makusudio yake huwa ni shirki kubwa. Kama 
alivyosema mwenyeezi M'ngu: 


(Namakafiri ndio madhalimu) na akasema: 


^liaJ jl 


(Hakika shirki ni dhulma kubwa) Hivyo huwa i- 
mejulikana kwa aya hizi nanyenginezo kwamba 
kumuomba asiekua mwenyeezi M'ngu, maiti, 
maswanamu, miti, navyenginevyovyote, 
n i ku m s h i r i k i s h a mwenyeezi M'ngu, na 
kunapingana na hiyo ibada ambayo M'ngu 
amewaumba waja kwa ajiliyake. Na akatuma 
mitume na akateremsha vitabu kwa ajili ya 
kuibaini. Na haya ndiyo maana ya LAILAHA ILLA 
LLAHU. Kwani maana yake mkwamba hakuna 



kinachopasa kuabudiwa kwa haki ilia 
mwenyeeziM'ngu tu. Na hii inapinga 
kuabudiwa kisichokuwa Mngu, inamthubutish- 
1 a mwenyeezi M'ngu pekee ibada. Amesema 
mwenyeeze M'ngu: 

Jlaldt U <lL 1I (jLi JJj 

(Hilo nikwamba Mwenyeezi M'ngu ndiye haki na 
wavilinganiavyo visivyokuwa yeye m batil). Na 
hii ndiyo asili ya dini na msingi wa milla ya 
kiislamu. Na wala hakuna ibada zinazo sihi, ilia 
baada yakusihi msingi huu. Kama alivyosema 
mwenyeezi M'ngu: 

jJauOuJ (jiJ dliS ^ (jjjJt JI5 dJI <^>$1 *^-*5 

(j* iJg > ‘IUc 

Hakika umeletewa wahyi wewe na walio 
tangulia kabla yako, kwamba ukimshirikisha 
M'ngu, zitapomoka amali zako na utakuwa 
katika wenye kukhasirika. Na akasema tena 
M'ngu: 

(Na lau wange mshirikisha M'ngu yangeliba- 
tilika waliokuwa wakiyafanya). Na dim ya 
kiislamu imejengwa juu.ya asili mbilizilo kubwa: 

(A) Nikutoabudiwa chochote kisichokuwa yeye 
mwenyeezi M'ngu peke yake! 

(B) nikutoabudiwa ilia kulmgana na sharia ya 
mtume Muhammad (SAW). 
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Nahaya ndiyo maana ya nenoa, "Hapana 
apasae kuabudiwa kwa haki ilia mwenyeezi 
M'ngu na hakika Muhammad ni rritume wa 
mwenyeezi M'ngu. Basi mwenye kuwaomba 
maiti, mitume, au wengineo, au akayaomba 
masanamu, miti, mawe, au vyenginevyo katika 
viumbe, au akataka kuokolewa navyo, au 
akajikurubisha kwavyo kwa kuwatindia vitindwa 
na nadhiri au kuwasalia au kuwasujudia, huwa 
,'unewafanya wendani wake mwenyeezi 
M'ngu. Hill hutangua asili hn na hukataana na 
maana ya "LAILAHA ILLALLAHU". Kama 
ambavyo mwenye kuzua katika dini ya M'ngu 
kitu ambacho hakikuidhimshwa na mwenyeezi 
M'ngu huwa hakuhakikisha maana ya kukubali 
kwamba mtume Muhammad ni mtume wa 
mwenyeezi M'ngu. Na amesema mwenyeezi 
M'ngu: 

IpLiA oUI»,>a JaC La Jl 


(Na tutayajilia waliyo ya fanya tuyajaalie m 
vumbi 1 1 1 o rushwa) Kwa kule kuwa 
hazikuafikiana nasharia takatifu. Kama 
alivyosema mtume S A W ): 

i o * 



(Mwenye kuzua katika dini yetu hii jambo 
lisilokuemo,jambo hilo ni lenye kurudishwa. Hii 
nihadithi iliokubalianwa usahihi wake) Na 
muandishi wa mashairi haya, amelekeza 
maombi yake na dua yake kwa mtume badala ya 
mwenyeeziM'ngu mola wa viumbe vyote, 
ambae imomikononi mwake tu nusra, kudhuru 
nakunufaisha na wala hakimo chochote 
mikonom mwa yoyote, asiekuayeye, Na hakuna 
shaka kwamba hii ni dhulma kubwa na ni shirki 
mbovu na hakika M'ngu ameamrisha aombwe 
yeye naame muahidi mwenye kumuomba yeye 
kumtakabalia. Naakamuonya mwenye kufanya 
kibri asimuombe yeye atamtia katika moto 
wajahannamu. Kama alivyosema: 

(jt- tjj jjSluu (jl f&l j 

(Amesema mola wenu niombm nitawajibu 
kwam wenye kufanya kibri wakakataa 
kumabudu wataingia moto wa jahannam 
wabaki humo hall yakuwa wadhalilifu. 

Yaani wakiwa wanyonge wadhalilifu humo 
ndam ya moto. Ime onyesha aya hii kwamba 
dua ni ibada na kwamba mwenyekufanya: kiburi 
makao yake ni jahannam. Ikiwa hii ndio hali ya 
mwenye kuwata kumuomba mwenyeeziM'ngu 



kwa kiburi itakuaje hali yawaliomuomba asiekua 
yeye na wakapamaungo kumuomba yeye? Na 
hali yeye bwana M'ngu yuko karibu na 
nimwenye kujibu mwito wa amwitae, mwenye 
kumiliki kila kitu.Mueza wa killa kitu kama alivyo 
sema: 

Ij I £tdll OlA>I JjLul Ijlj 

(Wakuulizapo waja wangu kukhusu mimi, 
hakika mimi niko karibu najibu dua ya mwenye 
kuniomba anapo niomba. Basi nawaniombe 
mimi, nawaniamini mimi, hakika wao 
wataongika), Na mtume (S.A.W). Ameeleza 
katika hadithi sahihi kwamba (Dua ndiyo ibada) 
na alimwambia kijana cha Ammi yake Bw. 
ABDALLAH BIN ABBAS (R.A.) 

CxlLul Ij Ij uLfeL>iJ dill 1A I ,»1 Ui a . a 11 1 U> a -^. 1 

<OJL (jjLiujLa ljl 5 <Oil jUli 

Muhifadhi mwenyeezi M'ngu, nae 
atakuifadhi, muhifadhi M'ngu utampata mbele 
yako. Utakapo omba muombe mwenyeezi- 
M'ngu, nautakapotaka msada taka msada kwa 
mwenyeeziM'ngu).Hadithi hii ameitowa Imam 
tirmidhiy nawengineo. Na akasema tena mtume 
(S.A.W.): ' '.^ 

jUJI J>jl <aJJ 1 uU 



Mwenye kufa hall ananmuomba, pamoja na 
mwenyeezi M'ngu, mshiriki ataingia motom. 
Amepokea hadithi hii Imama Bukhari na katika 
sahihi mbili, yaani ya bukhari na ya muslim, 
kutoka kwa mtume (S.A.W) Kwamba aliulizwa : 
mmadhambi gani makubwa zaidi? akasema : 
nikumuekea mwenyeeziM'ngu mshiriki hali 
yakuwa yeye ndiye aliyekuumba.Na maana ya 
neno (NIDDU) kwa kiarabu ni mfano. Basi kila 
mwenye kuomba kisicho kuwa M'ngu au kutaka 
kunusuriwa kwacho, au akakiwekea nadhiri au 
kukitindia, au akakilekezea aina yoyoteya ibada, 
isiyokuwa hiyo ilotangulia, huwa amemuekea 
mwenyeezi M'ngu mshiriki; Awe ni mtume, 
waliyi, malaika. jini, sanamu, auchenginecho 
katika viumbe. Amma kumuomba aliehayi aliye 
hadhiri kufanya aliwezalo, nakutaka 
msada kwakekwa mamboya dhahiri ayawezayo, 
hilo si katika shirki. Bali hayo nikatika mambo 
yakikawaida ambayo yafaa baina yawaisilamu. 
Kama alivyosema M'ngu katika kisa cha nabii 
Musa (A.S): 

Js. 3-4) !^jJI tUUfa.ils 

akamuomba msada mtu ambae nikatika watu 
wake, juu la ambae nikatika maadui wake). Na 
kama alivyosema tena katika kisa cha musa: 

L&jL> 

1 3 




(Akatoka Musa hall anaogopa akiwa na hadhari) 
na kama anavyo taka nusra mtu kwa watu wake 
katika vita na mambo mengineo kati ya mambo 
yanayo wapata watu n a wa n a h i t a j i a n a 
kusaidiana baina yao katika mambo wanao ya 
weza kusaidiana wao kwa wao. Mwenyeezi 
M'ngu alimuamrisha mtume wake (SAW) 
awajulishe watu kwamba. yeye mtume hamitiki 
kumnufaisha yoyote. Alisema mola katika 
suratu l-j in n i: 

{61 dla) V JS h>1 is Uit 

I jAij Vi 

(Serna kwamba mimi namlingania Bwana 
wangu, wala simshirikishi na chochote, sema 
kwa’mba, mimi siwamilkii dhara wala 
uwongofu). Akasema tena katika suratul-Aaraf: 


OoS<OJI ^luiU 1^3 Vi Lsuij (j-oLU J-UI V J-5 
Lit (jl u ’u«u> Loj j-a Oj iS iuiV at A. II ji I f I 


(sema kwamba, similiki kujinufaisha wala kuji 
dhuru, ilia kwaatakalo mwenyeezi M'ngu. Na lau 
ningekua najuayaliyoghibu ningezidishamema 
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na wala singe kumbwa na mabaya, sikuwa 
mimi ilia ni mtume mwenye kukhofisha na 
mwenye kubashiri mema kwa watu wanao 
amini). Na aya juuyamaana hay a ni nyingi sana. 
Na mtume (S.A.W) hamuombi asiye kuwa mola 
wake, na wala hataki kuokolewa na asiyekuwa 
yeye na wala hataki nusra juu ya maadui wake 
kwa asiye kuwa M'ngu na alikuwa mtume 
(S.A.W) kwenye vita vya Badr, akimuomba nusra 
mwenyeezi M'ngu juu ya maadui zake. Alizidi 
mtume kutaka M'ngu awaokoe, akisema Ewe 
mola wangu, nitekelezea nusra na ushindi 
ulioniahidi. Mpaka Bw. Abubakar Swiddiq (R.A) 
akamwambia basi yatosha Ewe mtume wa 
mwenyeezi M'ngu hakika mwebyeezi M'ngu 
atakutekelezea a I lyoku a h i d i. Na mwenyeezi 
M'ngu akateremsha wahyi juu ya mas-ala haya 
akasema. 

ija u&JU (jil olv^mLa.j "i 1t ’Lwt.’i jl 

<a_> j (jjMLi VI wJJI <a_L*_> Uj 

edit jl aUI .lie VI <*iMI Eaj ^SL» 

(Pindi mulipokua mkiomba nusra kwa 
molawenu akawatakabalia, kwamba mimi 
nimwenye kuwaletea nyinyi malaika elfumoja, 
watakaofuatana na wala mwenyeezi M'ngu 
hakufanya hivyo ilia ni bishara na zitulie nyoyo 
zenu. Na haikuwa nusra ilia ni yenye kutokana 



na mwenyeezi M'ngu, hakika mwenyeezi M'ngu 
nimwenye nguvu aliye hakimu) Mwenyeezi 
M'ngu amewakumbusha mtume na waislamu 
katika aya hizi, kutaka nusra kwao, na namna 
alivyo wajibu kwakuwaletea malaika, kisha mola 
awabainishia kwamba malaika sio 
waliowanusuru, bali walikuja kuwapa bishara ya 
nusra nautulivu, na akawabainia kuwa nusra 
inatoka kwake. Akasema: 

<QJI Sts. VI loj 

(Haikua nusra ilia ni yenye kutoka kwa 
mwenyeezi M'ngu; mwenyeezi M'ngu asema: 

1 4-UI I^JLiLs <Ual <UJI o *> jJLlj 

(jjjSLuu 

(Hakika mwenyeezi M'ngu aliwanusuru katika 
vite vya Badr, hali mulikuwa wanyonge, basi 
mcheni m we ny eez i M ' n g u ill mupate 
kushukuru) hapa mwenyeezi M'ngu amebayini 
kuwa yeye ndiye mwenye kuwanusuru wao siku 
ya Badr, kwa hivyo imejulikana kwamba vile 
alivyowapa, wao silaha, na nguvu, na 
kuwateremshia malaika wakuwapa bishara na 
utulivu, yote hayo mkatika sababu za nusra 
bishara, na utulivu lakini nusra yenyewe haiko 
hapo, ball yatoka kwa mwenyewe mola pekee 
(S.W) basi itafaaje kwa muandishi huyo na 



wengineo kulekeza maombi yao, na kutaka 
nusra kwao kwa mtume'(S.A.w) na kumuepuka 
bwana waviumbe vyote, na mwenye kutamalaki 
kila kitu, aliye muweza wa kila kitu? 

Hapana shaka kwamba huu nikatika ujinga 
muovu m'no, bali nikatika shirki kubwa. 
Niwajibu juu ya muandishi wa maneno haya 
atubu kwamwenyeezi M'ngu toba safi, nayo ni 
kwa kujuta kwa aliyoyafanya, na ayaepuke 
kabisa. Na aweke azma kwamba kabisa 
hatarudia tena, kwa ajili ya kumtukuza 
mwenyeezi M'ngu na kumtakasia yeye tu amali 
zake na kufuata amri zake, na kutahadhari 
kabisa na aliyoyakataza M'ngu. Nahii ndiyo (Al- 
taubatul-nnasuh). Na akwa amedhulumu haki 
za viumbe, bast Htamlazimu jambo la nne: nalo 
nikurudisha ile haki kwa mwenyewe au kujitowa 
katika haki hiyo. 

Na mwenyeezi M'ngu amewaamrisha waja wake 
kutubu na akawaahidi kuwatakabalia. Kama 
alivyosema: 

>14‘i l^jl Iaja> <vUI Jl I^j 

(Tubuni nyote kwa M'ngu enyi waumini hakika 
mtanali saada) Na amesema pia juu ya 
wanasara: 

‘'■ill Jl j 



Kwa nini hawatubu kwa mwenyeezi M'ngu na 
wakataka msamaha? Na hali mwenyeezi M'ngu 
nimwenye kusamehe aliye mwingi warehema. 
Amesema mwenyeeziM'ngu: 

LjJ| <QJ| ^ V 0^^ 

"Na wale ambao hawamuombi pamoja na 
M'ngu mola mwengine Amesema tena: 

C»> nmll <Lj^o_1I 

Vi La j 

(yeye ndie ambae huwakubalia toba waja wake, 
na husamehe maovu yao, na anajua 
muyafanyayo). Na pameswihi kutoka kwa 
mtume (S.A.W) kwamba amesema: 

Lo u>j (jUS la 

(Uislamu huvunda makosayaliyo kuwa kabla 
yake na toba hukata yaliyokuwa kabla yake. Na 
kwa sababu ya ukubwa wa khatari ya shirki, 
nakuwa ndio madhambi makubwa zaidi, na 
kwa kuogopa kuhadaika kwa yaliyo tokana na 
mwandishi huyu na kuwa mwajibu kutoa 
nasaha kwa ajili ya mwenyeeziM'ngu na waja 
wake, nimeandika maneno haya mafupi. 



Namuomba mwenyeezi M'ngu (S.W) anufaishe 
na atengeneze kwa manemo haya, halizetu, 
nahali zawaislamu wote. Na atuneemeshe sote 
kwa kufahamu dini nakuthubutu juu yake, na 
atukikge sisi pamoja na waislamu na maovu 
yetu wenyewe, na amali zetu mbovu, kwani yeye 
M'ngu ndiye mwenye hilo na ndiye aliwezae. Na 
rehma za mwenyeezi M'ngu na baraka zake 
zimshukie mja wake mtume wake ambaye ni 
mtume wetu Muhammad na jamaa wake na 
maswahaba wake. 



BARUA YA PILI 


Yatokakwa Abdul-Aziz bin Abdallah bin Baz, 
yende kwa kila muislamu atakae lona. 
MwenyeeziM'nguaniwafikie mimi na wao 
kushikana nadiniyakenapia kuthubutujuuyake 
(Amina) 

ASSALAM ALAYKUM WARAHMATULLAHI 
WABARAKATUHU: Amma baadayahayo, Hakika 
wameniuliza baadhi ya ndugu, juu ya 
yanayofanywa na baadhi ya wajinga, 
Kumuomba asie kuwa M'ngu (S.W), Na kutaka 
kusaidiwa nae katika mambo muhimu, kama 
kuwaomba majini, nakuwataka nusra, 
nakuwawekea manadhiri, na kuwatindia, 
namfano wa hayo: Kama wanavyosema 
wengine (Enyi saba mshikem) yaani Enyi majini 
wakubwa sabaa, hao kwao m wakubwa wa 
majini (Enyi majini sabaa wakubwa mfanyeni 
fulam jambo kadhaa, mvundeni mifupa yake, 
kunyweni damu yake, na mkatenikateni! 
Wengine husema (Enyi majini wa mtana, Enyi 
majini wa 'alasiri) na haya hunatikana sana 
katika pande za kusini. Na katiks yanayokutana 
na mambo haya, mkuwalingama maiti, wa 
mitume na wawatu wema, na wengineo. Na 
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kuwalingania malaika na kuwaomba nusra. Basi 
vote haya na mfano wake hupatikana kwa wengi 
wanaojidai ni waislamu, kwa sababu ya ujinga 
na kuiga walio watangulia. Na mara nyengine 
watu huyafanya nimadogo haya kwa kusema: 
haya ni mambo ambayo yapita ulimini tu, 
hatukusudii wala hatuyaitakidi. Na pia 
wameniuliza kukhusu hukmu yakuoana na 
wenye vitendo hivi nakula vitindwa vyao, 
kuwaswalia wanapokufa. na kuwafuata katika 
swala, na kuwasadiki visiri mato na wa pigabao. 
Kama mwenye kudai kuwa yeye anayajua 
maradhi na sababu zake kwa kugusa tu 
kilichogusa mwili tu. Kama mfano wakilemba 
suruwali au mtandio na kadhalika. 


JAWABU. 

Sifa njema zote, mza mweny'eeziM’ngu peke 
yake, na rehma na amam zmnshukie mtume 
ambae hakuna mtume baada yake. Na jamaa 
wake na maswahaba wake, na aliyeongoka 
kwao mpaka siku ya kiyama; Baada ya haya. 
hakika mwenyeezi M’ngu ameumba majini na 
wanadamu, iliwamuabudu yeye tu sio kisicho 
kuwa yeye. Nawamuhusuyeyetu pekee kwadua 

21 



nakutaka nusra kwao, kutinda na nadhiri zao na 
ibada nyenginezo. Na M'ngu ametuma mitume 
(A.S) kwa hilo na akawaamrisha kufanya hivyo. 
Naameteremsha vitabu kutoka mbinugni, na 
Qurani tukufu ni kitabu kikubwa miongom mwa 
hivyo, yaani kulingania jambo hilo. Na 
kuwatahadharisha watu na kumshirikisha 
mwenyeeriM'ngu na kumuabudu asiekuwa 
yeye na hili ndilo msingi wa misingi ya mila na 
dini ya kiislamu nandio maana ya. 

4JUI VI<UI V 

"Yaani hapana apasae kuwabudiwa kwa haki ilia 
mwenyeezi M'ngu" Kwani maana ya shahada ni 
kwamba: Hapana muabudiwa wahaki ilia 
mwenyeezi M'ngu Na hilo lakanushia, uola 
mwengine wowote, nayo nikufanyiwa ibada 
asiekua mwenyeezi M'ngu tu peke yake na wala 
sio mwengine yoyote katika viumbe vyake. Na 
dalili ya haya ni nyingi sana katika kitabu cha 
mwenyeezi M'ngu na sunna ya mtume wake 
(S.A.W) kama alivyo sema: 

Na sikuumba majim na wanaadamu 1 11 a 
waniabudu mimi na amesema mwenyeezi 
M'ngu: 

okil VI VI tiii j 
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"Ame hukumu mwenyeezi M'ngu msimuabudu 
asie kuwa yeye na amesema M'ngu 

jjjjJI 4J j i,< ^* aJJI VI 


(Hawakuamrishwa lisokuwa kumuabudu M'ngu 
tu hali ya kumtakasia yeye dini, hali yakuepuka 
dini zote (zaupotofu) sura: albayyinah aya: 5. Na 
amesema: 




"Amesema mola wenu niombeni mimi 
mtawajibu. Hakika wale ambao wanafanya kibri 
wakaata Ibada yangu, wataingia ndam ya 
jahannam hali yakukaa wadhalilifu sura: Ghafir 
aya: 60. Na amesema tena (S.W) 


Ijl £loil oj>l ojji csjLax dJLui 

(Wakuulizapo waja wangu (Kukhusu) mimi, basi 
mimi nikokaribu. naitika mwito wa 
mwenyekunnta anhtapo sura: al-baqarah aya: 
186. Amebami M'ngu (S.W) katika aya hizi 
kwamba, kuumba kwake majini na wanadamu 
mkwa sababu wamuabudu yeye. 
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Nakwamba pia amekata kusiabudiwe 
kisichokuwa yeye (S.W) na maana ya (Qadha) m 
ameamrisha na kuusia yaani yeye'mwenyeezi 
M'ngu (S.W) ameamrisha na ameusia waja 
wake katika quram na kwa ulimi wa mtume. 
wasimuabudu asiye kuwa mola wao, na 
akabaini mwenyeeziM'ngu kwamba dua 
nikatika ibada kubwa atakaefanya kibri nayo 
ataingia motom! Na amewaamrisha waja wake 
kumuomba yeye tu. Ameeleza kwamba yeye 
yuko karibu na nimwenye kujibu maombi yao. 
kwa hivi imepasa kwa waja wote kumukhuso 
yeye kwa maombi yao kwani huko kumuomba 
nikatika namna za ibada, ambazo wameumbwa 
watu na majim kwa ajili yake nawakaamrishwa 
kuifanya. Amesema mola (S.W): 


V jjjJLLxJI oj <UJ (jjUjsj ^ ^jl J_3 

L1I3 CijA I JlUjj <U iiLjja) 


(Serna kwamba sala yangu na ibada zangu, na 
kupona kwangu na kufa kwangu.yote hayo, niya 
mwenyeeziM'ngu bwana waviumbe wote. 
Hapana mshirika wake, na kwa hilo 
nimeamrishwa na mimi niwakwanza wawenye 
kulinyokea hilo. Sura: al-an'am aya: 162). 
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Mwenyeezi M'ngu amemuamnsha mtumewake 
(S.A.W) awambie watu kwamba swala yake na 
ibada yake nayo mkutinda, na kupona kwake na 
kufa kwake yote hayo ni mi!ki ya mwenyeezi 
M'ngu. Na mwenye kumtindia asiekuwa 
mwenyeezi M'ngu, huwa amemshirikisha. 
Nikama kuwa angemswalia asiyekuwa 
mwenyeezi M'ngu, kwa sababu mwenyeezi 
M'ngu amefanya kusali na kutinda ni mambo 
yaliyoshikana.Na akaeleza kwamba vyote viwili 
hivyo nivyake yeye tu, bila yakushirikiana na 
yoyote. Basi mwenye kumtindia asiekua 
mwenyeezi M'ngu kama majini, malaika. au 
watu wengineo, naakawa anajikurubisha kwao 
kwa hito. basi huwa, nikama aliye msalia 
asiekuwa M'ngu! Mtume (S.A.W.) amesema: 

<UJI j r Jd {pa <\JJI (jjd 

Mwenyeezi M'ngu amemlaani mwenye 
kumtindia asie kuwa M'ngu na ametoa Imam 
Ahmad kwa sanad nzuri kutoka kwa twariq bin 
shihab kutoka kwa mtume (S.A.W.) kwamba 
amesema: 

rtj j->' J x j 

(■ Jli _i^3 La. a J >V l la-uj 

jLUl I^li>u9 L»Lj LiLtj oj-fl l^JLa 

•uLII (jjJ 11nVt OaSLo JLS j —>iLl 1^—1 Lij 
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Yani watu wawili waliwapitia watu wenye 
sanamu hampiti yoyote illahumkurubishia kitu 
wakamwannbia mmoja wao kujikurbishie 
akasema sina chakujikurubishia wakasema 
jikurbishie jopa "IN'ZI" akajiknrubishia "IN'ZI" 
akaingia motoni. Wakamwambia yule 
mwengine jikurubishie! akasema: Siwezi 
kujikurubisha kwa chochote kisicho kuwa 
mwenyeezi M'ngu (S.W) wakamkata shingo 
yake na akaingia pepom). Basi iwapo mwenye 
kujikurubisha kwa sanamu au chenginecho 
asiyekua M'ngu, kwa"IN'ZI"namfano wake huwa 
mshiriki wakustahiki kuingia motoni; Je! ni hali 
gam kulingama na kuomba majim, malaika na 
mawaliyi? Na akataka nusra kwao, na 
akawawekea manadhiri na kujikurubisha kwao 
kwa vitindwa akitaraji kuwa atahifadhiwa mail 
yake ataponyewa mgonjwa wake? au 
watasalimika wanyama wake na mashamba 
yake? au akafanya hivyo akiogopa asifikwe na 
shari za majim na vyengievyo? Basi hili mmfano 
wa mambo kama haya huwa m zaidi 
yakukufanya kuwa mshirikishaji tena unae 
stahiki kuingia motoni. Kutokana na mfano wa 
mtu huyu aliyejikurubisha kwa sanamu kwa n'zi 
tu. Na katika yaliyokuja kukhusu hayo m neno 
lake mwenyeezi M'ngu: 

tjjaJI aUI jocli 


26 



Muabudu mwenyeezi M'ngu, hali yakumtakasia 
yeye tu dmi) sura alzumar aya: 2. 

Lo »Ldjl d —U VI 

£JI <\JJt Jl L.*» yLJ VI 

(Juwa kwamba, dim mya mwenyeezi M'ngu 
peke yake: na wale ambao wamejiwekea 
watawala wasio kuwa mwenyeezi M'ngu 
wanasema kwamba: sisi hatuwaabudu wao ilia 
kwa kutaka watukurubishe kwa mwenyeezi 
M'ngu kwa! Mwenyeezi M'ngu atahukumu kati 
yao, kwenye hayo wanayotetea, kwam 
mwenyeezi M'ngu hamuongozi ambae m 
mrongo kafiri) sura: Alzumar aya: 3. Na 
amesema mwenyeezi M'ngu: 

Alt Vi V bo <UJI jiJ j-o jjJ iJ. i i 

* l*jV Lai <UJI (jiijVil Jji <aJJI j ~i c LA-SI * 4 e-VJ-A 
Lac <GL>uau I (Ji? qI ^ a mJ I 

Nawanaviabudu asiyekuwa mwenyeezi M'ngu 
visio wadhuru wala kuwafaa nawanasema 
hawa mwaombezi wetu mbele ya mwenyeezi 
M'ngu s e m a; munamueleza mwenyeezi M'ngu 
kitu asichokijuwa kwenye mbingu wala kwenye 
ardhi, ametakata mwenyeezi M'ngu na hayo 
wanayomshirikisha nayo.S u r a : y u n u s a y a :1 8 
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Katika aya mbili hizi mwenyeezi M'ngu ameeleza 
kwamba hawa washirikishaji wamevifanya 
viumbe vyengine visio kuwa yeye mwenyeezi 
M'ngu watawala wanawaabudu hao pamoja na 
mwenyeezi M'ngu kwa kuwaomba na 
kuwaogopa kuwataraji na kuwatindia na kwa 
kuwawekea manadhiri namfano wahayo, 
wakidai kwamba viumbe hivyo huwasogeza wao 
kwa mwenyeezi M'ngu. Huwaombea mbele 
zake. Mwenyeezi M'ngu akawakanusha na 
akabayini urongo wao na akawita waongo, 
makafiri, na washirikishaji. Na akajitakasa 
nashirki yao akasema (ametakata nakutukuka 
nawanayo mshirikisha). Sura yunus aya 18. 
Hivyo hufahamika kwamba mwenye kumfanva 
mtume au malaika, jini aujiwe akawa analia- 
budu pamoja na mwenyeezi M'ngu na akataka 
kuokolewa kwalo na akajikurubisha kwalo kwa 
nadhiri au kwa vitindwa kwa kutaraji kuombewa 
nacho kwa M'ngu na kimkurubishe kwake au 
kwa ajili yakutaraji; kuponyewa mgonjwa au 
kuhifadhiwa mail au kusalimika aliye-ghibu au 
yanayo fanana na hayo; huwa ameingia kwenye 
shirki kubwa, na baluwa mbaya ambayo 
ameisema mwenyeezi M'ngu: 

£-Luu (jJL JJj La j ij I j 4 i > i V <tJJI 

laolafc Ldjl a&i «UJL» JjAj 


28 



(Hakika mwenyeezi M'ngu hasamehe 
kushirikishwa. na husamehe yasiyokuwahayo 
kwa amtakaye. na mwenye kumshirikisha 
mwenyeezi M'ngu huwa hakika ameyazuwa 
madhambi makubwa SURA ALNNISAA aya: 48. 
Amesema tena mwenyeezi M'ngu: 
jQJt ^ *^ dJJI AilU 

jlwil 

("Hakika mwenye kumshirikisha mwenyeezi 
M'ngu. hakika mwenyeezi M'ngu ame 
muharamishia pepo. Na materemkio yake ni 
moto, na madhalimu hawana wenye 
kuwanusuru") SURA AL-MAIDAH aya: 72. Na 
shufaa itakuwako siku ya Qiyamah. Kuombewa 
watu wa tauhidi na Ikhlasi. (peke yao) sio watu 
wa shirki. Kama alivyosema mtume (S.A.W) 
alipoulizwa: Ninani watakao suudika sana kwa 
SHUFAA yako? Alisema: "Niatakaye sema 
LAILAAHA ILLALLAHU hali yakutakasa kwa 
moyo wake " Na amesema mtume (S.A.W) 
"K 1 1 la mtume ana maombi yenye kukubaliwa, 
akafanya haraka killa mtume (kuomba) maombi 
yake, nami nimeyafita maombi yangu yawe ni 
SHUFAA-Kuwaombea ummati wangu siku ya 
Qiyama (maombi hayo yatampata (M’ngu 
akipenda) aliye kufa katika ummati wangu hali 
hamshirikishi mwenyeezi M'ngu na chochote! 
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Na washiriki wale wa mwanzo walikuwa 
wakiammi kwamba mwenyeezi M'ngu m mola 
wao, muumbaji wao na mwenye kuwaruzuku 
wao. Na waliwaambata mitume, mawaliyi, 
malaika, miti, na mawe, na kama hivyo kwa 
kutaraji viwaombee kwa mwenyeezi M'ngu, na 
viwakurubishe kwake kama ilivyo tangulia katika 
aya nyingi. 

Mwenyeezi M'ngu hakuwawata kwa hilo 
wala mtume hakuwawata ball mwenyeezi M'ngu 
aliwakanusha kwenye kitabu chake kitukufu, na 
akawaita makafiri washiriki; na akawakanusha 
madai yao kwamba hiyo miungu itawaombea na 
itawakurubisha wao kwake. Na mtume (S.A.W) 
alipigana nao kwa sababu ya kushirikisha huku; 
mpaka wamtakasie mwenyeezi M'ngu, peke 
yake, ibada zao, kulingana na neno lake 
(SUBHANAHU WATALAA): 

<\JJ <05 (jjill ^ v 

(PIGANENI NAO MPAKA ISIBAKIE SHIRKI NA 
DINI YOTE IWE Nl YA MWENYEEZI M'NGU) 
SURA: ALANFAL. aya.:39. Na mtume (S A W) 
amesema: 

ub &\ VI ‘UIV O' > 3 ^ lPLS' U 5 Oj-fli 

Ijixs IjLs j SiUoJI A .* a .* 5 «&l Jjjuj I 

j»U-uiVI IjUUI c. dJj 

<i)i Jx 
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"Nimeamrishwa kupigana na watu mpaka 
washuhudie kwamba hakuna apasae 
kuabudiwa ilia M'ngu mmoja na kwamba 
Muhammad ni mtume wa M'ngu na 
wasimamishe swala, watoe zaka, wakifanya 
hivyo watakuwa wamezihifadhi nami damu zao 
na mail yao, isipokuwa kwa haki ya uislamu, na 
hisabu yao iko kwa M'ngu. 

Na maana ya neno lake mtume-mpaka 
washuhudie kwamba hakuna apasae 
kuabudiwa ilia M'ngu mmoja - ni: mpaka 
wamukhusu M'ngu kwa Ibada, hali yakuepuka 
vyote viso kuwa yeye. 

Na washiriki walikuwa wakiwaogopa majini 
na wakijilinda kwao, mwenyeezi M'ngu 
akateremsha neno lake: 

<>8 0-4 O '—^ 

(Na kwa hakika walikuwa waume wakibi- 
nadamu wakijilinda kwa waume - wakimajini 
wakawazidisha tabu") SURA: ALJINNI aya: 6 
wanavyoni wa tafsiri warnesema katika kuifasiri 
aya hii tukufu. kwamba maana ya neno 
("wakawazidisha tabu") ni: kibabasi na khofu, 
kwa sababu majini wanajikunduwa na 
wanafanya kiburi wanapo waona wanadamu 
wanajilinda kwao. Hapa wanazidi kuwatisha na 
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kuwababaisha ili wazidi kuwaabudu, na 
kuwategemea! Mwenyeezi M'ngu amewapa 
waislamu badali ya kujilinda huko, wajilinde 
kwa mwenyeezi M'ngu. na kwa maneno yake 
yaliyo timu. 

Na ameteremsha kukhusu hilo neno lake: 

«GI *JJb jUaoiidl £4 dfijij Ulj 

(uiAJI 

("Na ukikwingia kutokamana na shetwani wasi 
wasi basi jilinde kwa mwenyeezi M'ngu mwenye 
kusikia alie mjuzi") SURA: AL-A'RAF aya: 200. 
na amesema: 

("Serna najilinda kwa bwana wa asubuhi") 
SURA AL-FALAQ aya: 1. ("Serna najilinda kwa 
bwana wa watu") SURA: AL-NNAS aya: 1. 
Na kumesihi kupokewa kwa mtume (S.A.W) 
kwamba amesema: 

bo j** CiULUl <lL1I CiI^K > j^tl JULa Vj-j-o JjA (^>-o 
djj dljio (jA J>jjj Jjl> 

(Mwenye kuteremkia mahala akasema: 
"Najilinda kwa maneno ya mwenyeezi M'ngu 
yaliyo timamu na sharialiloliumbahatodhuriwa 
na chochote mpaka aondoke mahala hiyo"). Na 
kwa aya na hadithi zilizo tangulia, anaetaka 
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kuokoka, na mwenye kupenda kuhifadhi dini 
yake, na kusalimika na shirk! ndogo na kubwa, 
anafahamu kwamba kuambatana na watu na 
malaika, na majini na wengineo katika viumbe, 
na kuwaomba wao, nakujilinda kwao, na 
kufanya mengineo kati ya mambo ya JAHILIYA 
ya ushiriki, yote hayo ni shirki na nikatika 
kumshirikisha M'ngukuliko kuovu. 

Ni lazima kuyawata hayo, nakutahadhari 
nayo, nakuusiana kuyawata, na kukanya 
mwenye kuyafanya. Na anaejuiikana kuwa na 
mambo hayo ya kishirki haifai kutangamana nae 
kwa nikaha, wala kula akitindacho, wala 
kumswalia afapo, wala kusali nyuma yake, 
mpaka atubu kwa mwenyeezi M'ngu wazi, na 
amukhusu yeye kwa maombi, na ibada. Na dua 
ndio ibada, kamwe ndio bongo la ibada. Kama 
alivyo sema Mtume (S.A.W): 

"Dua ndio ibada" na katika tamko jengi-ne: "Dua 
ni bongo la ibada". Mwenyeezi M'ngu 
(Subhanahu)amesema: 

(Ja jjS- cLiaj-a oLS j hi U I K \ i V3 

( _ r x> (jx£jul£l tp£xi V3 “» I > fcl 
Jl JJ dUjI djM ,14 (j-9 

<GU jxxj j <GjL> Sj&aJLIj rtoJ>JI Jl c . j ii j AJJI 3 jLUI 

jjj K C u j Ul 
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(Musiwaoze washiriki mpaka waamini, hakika 
kijakazi mwenye kuamini nibora kuliko (mwana 
mke muungwana) mshirikishaji, na 
angawapendeza). 

Wala musiwaoze (waume) washirikishaji mpaka 
waamini na mtumwa muumini m bora kuliko 
(mume) muungwana mwenye kushirikisha, 
naangawapendeza. Hao wanaita kwenye moto 
na M'ngu anaita kwenye pepo na maghufira kwa 
idhini yake na anawabainia watu aya zake hakika 
watawaidhika) SURA: AL-BAQARAH aya:.221. 

Na mwenyeezi M'ngu amewakataza 
waislamu kuwaoa wanawake washirikishaji kati 
ya wenye kuabudu masanamu.na majini, na 
malaika na wengineo. mpaka waamini kwa 
kumtakasia mwenyeezi M'ngu ibada peke, 
na kwa kumsadiki Mtume (S.A.W) katika jambo 
alilo kuja nalo, na kwa kufuata ndia yake. Na 
amekataza kuwaoza waume washirikishaji 
wanawake wakiislamu mpaka waume hao 
waamini kwa kumtakasia mwenyeezi M'ngu 
ibada peke yake na kwa kumsadiki mtume 
(S.A.W) na kwakumfuata yeye. mwenyeezi 
M'ngu ameeleza kwamba: (kijakazi chenye 
kuamini ni bora kuliko mwanamke muungwana 
mwenye kushirikisha, na a'ngempendeza 
mwenye kumuangalia, na kusikia manenoyake. 
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kwa uzuri wake na utamu wa maneno yake, na 
kwamba mtumwa mwenye kuamini ni bora 
kulkio mwanamume muungwana, na 
angampendeza mwenye kumsikia na mwenye 
kumuangalia kwa uzuri wake na ufasaha wake, 
na ushujaa wake na kwa mengineo). Kisha 
mwenyeezi M'ngu amebayini sababu za 
kufadhilisha huku kwa kusema kwamba: 

("Hao wanaita kwenye moto") kwa hilo 
anawakusudia wash i ri kishaj i wakike na 
wakiume. Kwamba wao ni wenye kuita kwenye 
moto kwa maneno yao, na vitendo vyao na 
mwenendo wao, na tabia zao. 

Ama waislamu wakikie na wakiume ni 
wenye kuita kwenye pepo kwa tabia zao na 
vitendo vyao na nyendo zao, Je ! watalinganaje 
hawa na hao. Na amesema mwenyeezi M'ngu 
kukhusu wanafiki: • 

(H-* 1 ^ Ob i»l Js. 

j^ JLu La cUJLi ijja< 

("Wala usimswalie yoyote anaekufa katika wao 
kabisa, wala usisimame kaburim kwake hakika 
wao wamemkufuru M'ngu na Mtume wake na 
wamekufa na hall wao ni mafasiki'') SURA: AL- 
TAUBAH aya: 84. Amebayini mwenyeezi M'ngu 
mtukufu kwenye aya hn tukufu kwamba m'nafiki 
na kafiri hawaswaliwi kwa sababu ya kumkufuru 
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kwao mwenyeezi M'ngu na mtume wake. Na ni 
hivyo hivyo haifai kuswali nyuma yao. Wala 
hawafanywi viongozi wa waislamu kwa sababu 
ya ukafiri wao na kukosa uaminifu kwao, na kwa 
sababu ya uadui wao mkubwa ulio kati yao na 
waislamu, na kwa kuwa wao si watu wa swala na 
ibada; kwa sababu amali yoyote haibaki kwenye 
ukafiri na ushiriki. Tunamuomba mwenyeezi 
M'ngu atuafu na hayo. 

Mwenyeezi M'ngu amesema katika 
kuharamisha m'fu na vitindwa vya 
washirikishaji: 

a J d_jlj l.fc 4—lit <tll j I jfcJ Lm V 5 

"Wala msile viso kutajiwa jina la M'ngu. hakika 
huo ni ufasiki. Na kwa hakika mashetwani 
huwafundisha watu wao wawajadili nyinyi na 
m'kiwatii wao hakika nyinyi ni washirikishaji 
"SURA: AL-AN'AAM aya: 121. Mwenyeezi 
M'ngu amewakataza waislamu kula m'fu, na 
kitindwa cha mwenye kushirikisha, kwa kuwa 
yeye ni najisi kwa hivyo hukmu ya kitindwa 
chake ni ya m'fu hata kikitajiwa jina la M'ngu. 
Kwa sababu kupiga bismillahi huku ni batili 
hakuna athari, kwa kule kuwa hiyo ni ibada na 
shirki hubatilisha ibada, na hubatilisha mpaka 
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mwenye kushirikisha atubu kwa m'ngu. Na kwa 
hakika mwenyeezi M'ngu amehalalisha chakula 
cha Ahlilkitab katika neno lake. 

oUSJI I^j^I jjjJI 

Na chakula cha walio pewa kitabu ni 
halali kwenu "Na chakula chenu ni halali kwao" 
SURA: AL-MAIDAH aya: 5. Kwa sababu wao ni 
watu wa dim ya mbinguni, na wanadai kwamba 
wao ni katika wafuasi wa Musa na Isa, na 
wangawa warongo kwenye kudai huko. Na 
hakika mwenyeezi M'ngu amenasikhi (amefuta) 
dini yao na akaibatilisha kwa kumtuma 
Muhammad (S.A.W) kwa watu wote. Lakini 
mwenyeezi M'ngu ametuhalalishiachakula cha 
Ahlilkitab, na wanawake wao kwa hikma kubwa 
wamezibayini wanavyoni, kinyume cha 
washirikishaji wenye kuabudu masanamu, na 
wafu wa mitume na mawaliyi na wengineo. Kwa 
sababu dini yao haina msingi wala haina 
shub'ha bali ni batili kabisa. Ndio kitindwa cha 
wenye dini hiyo kikawa m'fu, na sihalali kuliwa. 

Ama kumwambia mtu (UMEPATIKA- 
NA NA JIN!) (UMESHIKWA NA JINI) 
(UMERUSHWA NA SHETWANI) na kama hayo; 
haya huhesabiwa ni matukano ambayo hayafai 
kupatikana baina yawaislamu, wala hayaingii 
kwenye ushiriki. isipokuwa akiwa mwenye 
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kusema hayo anaitikadi yakuwa majini 
wanawafanya watu watakavyo pasina ruhusa ya 
mwenyeezi M'ngu na matakwa yake. 

Mwenye kuitakidi hivyo kwa majini au kwa 
viumbe vyengine huwa ni kafiri kwa itikadi hiyo. 
kwa sababu mwenyeezi M'ngu ndiye mwenye 
kumiliki killa kitu, na ndiye muweza wa killa kitu 
ndiye mwenye kufaa na kudhuru, wala 
hakupatikani chochote pasina ruhusa yake na 
matakwa yake na kadari yake iliyo tangulia, 
kama alivyo sema mwenyeezi M'ngu (S.W) 
akimuamrisha mtume wake awaeleze watu 
msingi huu mkubwa: 

<UJI t- LiU VII j*a Vj I * i ^•'* » 1 d_L«l V J-fl 
til (jl f^uJI (jluto Uj Qj^i-iV ■ > * » ^Lcl 

("Serna sijimilikn kujinufaisha wala kujidhuru 
ilia alilo litaka mwenyeezi M'ngu, na lau kama 
ninge juwa ghaybu ninge kithirisha kheri wala 
sikushikwa na maradhi isipokuwa mimi m 
mwenye kuwakhofisha na kuwabashiria watu 
wenye kuamini"). SURA: AL-ARAF aya: 188. 
Akiwa bwana wa viumbe mbora wao (re hem a na 
amam imshukie yeye, hajimilikii manufaa wala 
madhara ilia alitakalo mwenyeezi M'ngu, 
itakuwaje hall ya asiye kuwa yeye katika 
viumbe?) 
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Na aya zenye maana haya ni nyingi. 

Ama kuwauliza wapiga bao na visihri mato na 
watu wa nyota na wenye kufanana na haokatiya 
wenye kujipa kujuwa yaliyo ghibu hilo ni munkar 
halifai, na kuwasadiki ni uovu zaidi kamwe ni 
katika vitawi vya ukafiri kwa kauli ya mtume 
(S.A.W): Mwenye kumwendea mpiga bao 
akamuuliza chochote hakubaliwi swala ya siku 
arbaini, imepokewa na Muslim katkia sahthi 
yake. Na tena katika sahihi yake imepokewa 
kutoka kwa muawiyah bin Al-hakam Al-ssalmy 
(R.A) kwamba mtume (S.A.W) amekataza 
kuwaendea makuhani na kuwauliza. Na 
wametoa wana vyoni wa hadithi kutoka kwa 
Mtume (S.A.W) kwamba amesema: 

(Mwenye kumwendea mkuham na akamsadiki 
anayo yasema, huwa ameyakufuru aliyo 
teremshiwa Muhammad (S.A.W). Na hadithi za 
maana haya ziko nyingi. Li lo wajibu juu 
waislamu ni kuwa na hadhari na kuwauliza 
makuham na wapiga bao nawadanganyifu wote 
wenye kujishughulisha na khabari ziloghibu na 
kuwatatiza waislamu yawe ni kwa jinalautabibu 
au mengineo; kwa sababu ya makatazo ya 
mtume yaliyo tangulia na matahadharisho yake 
namkatika hayo wanao yadai baadhi ya watu 
kwa jina la utabibu kati ya mam bo yaliyo ghibu. 
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ati akinusa kilemba cha mgonjwa au msuwam 
wake au kama hayo ajuwe kwamba mgonjwa 
huyo amefanya kitu fulani kati ya mambo yaliyo 
ghibu ambayo hayako kwenye harufu ya 
kilemba cha mgonjwa au kama hayo halt 
yakuwa ni a lama yake; na kwa hakika makusudio 
ya hilo ni kuwadanganya wainga ili waseme 
kuwa yeye ni mjuzi wa utabibu au anajuwa m'no 
sampuli za maradhi na sababu zake. 

Na pengine huwapa dawa fulani ikasadifu 
kupowa kwa kadari ya mwenyeezi M'ngu 
wakadhani kwamba ni kwasabasu yadawa yake. 

Na pengine huwa sababu ya maradhi ni 
baadhi ya majim na mashetwani wanao 
mtumika huyo mwenye kujidai utabibu, 
wakamjulisha baadhi ya mambo yaliyo siri 
wanao yajuwa akategemea hayo, na majinj, na 
mashetwani wakaridhika kwa ibaba fulani 
wanaoitaka wakamuata huyo mgonjwa na 
wakauwata udhia walio mtia. Na haya ni mambo 
yanayo julikana kwa rnajini na mashetwani, na 
wenye kuwatumia. 

Li Io wajibu kwa waislamu mkutahadhari 
nayo na kuusiana juu ya kuyawata, na 
kumtegemea M'ngu (S.W) katika mambo yote. 
Na hapana uovu kutumia mazunguo yakisharia 
na dawa zilo ha la I i, na kujitibu kwa matabibu 
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ambao wanampima mgonjwa wakahakikisha 
maradhi yake kwa sababu za dhahiri zenye 
kuingia akilini. 

Na imesihi kutokamana na Mtume (S.A.W) 
kwamba amesema: 

a ale UUmI aJ VI IaIj a_ 1II J^jl La 

(Mwenyeezi M'ngu hakuteremsha ugonjwa ilia 
ameuteremshia dawa huijua mwenye kuijuwa 
na amekosa kuijuwa asio kuijuwa) Na amesema 
Mtume (S.A.W) killa ugonjwa una dawa 
ipatikanapo dawa ya ugonjwa, hupoa kwa idhim 
ya mwenyeezi M'ngu. Na amesema Mtume 
(S.A.W)s 

Vj l^ldj <dll jLt 

"Enyi waja wa M’ngu jitibum wala msijitibu kwa 
haramu". Na hadithi za maana haya m nyingi. 

Tunamuonba mwemyeeziM'ngu mtukufu 
atengeneze halt za waislamu wote, na aziponye 
nyoyo zao na miili yao na killa ndwele, na 
awakusanye kwenye uongofu, na atulinde sisi 
na wao na fitna zenye kupotosha, na kumtwii 
shetwani na watu wake. Hakika mwenyeezi 
M'ngu ni muweza wa killa kitu. Ha kuna nguvu za 
kuepuka maasia wala uwezo wa kufanya twaa 
ilia kwa msaada wa mwenyeezi M'ngu mkuu 
mtukufu. 
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Na rehma za M'ngu na amani yake na baraka 
zake zimshukie mja wake Mtume wake nabiyyi 
wetu Muhammad (S.A.W) na ali wake na 
masahaba wake. 


Rais wa chuo kikuu cha 
kiislamu cha Al-madinah 
Al-munawwarah. 
Mwenyeezi M'ngu amuwafikie 
na amsamehe. 
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BARUWA YA TATU 


Inatoka kwa Abdil-Aziz bin Abdallah bin Baz. 

Yende kwa ndugu mtukufu (mwenyeezi M'ngu 
amuwafikie killa kheri (Amina) SALAMUN 
ALAYKUM WARAHMATULLAHI WABARAKA- 
TUHU. WABAADAHU, 

Nimepata barua yako tukufu mwenyeezi M'ngu 
awaunge kwa uongofu wake. Na yaliomo 
kukhusu maelezo ya kwamba kwenu kunawatu 
wenye kushikamana na nyuradi ziso 
kuteremshiwa huja yoyote na mwenyeezi 
M'ngu, nyengine ni Bid’a, na nyengine ni shirki. 
na wanamsingizia kwazo Amiri-l-mumi-niyna 
Aliy bin Aby Talib (R.A) na asie kuwa yeye, na 
wanazisoma dua hizo kwenye vikao vya dhikn 
au misikitim baada ya kuswali magharibi 
wakidai kwamba dua hizo ni za kujikurubisha 
kwa mwenyeezi M'ngu, kama kusema kwao: 
"Kwa haki ya M'ngu enyi watu wa M'ngu 
tusaidieni na muwe msaada wetu kwa sababu 
ya M'ngu, na kama kusema kwao: "Enyi maqutbi 
na Enyi vikito Enyi mabwana itikiem Enyi wenye 
msaada kwetu tushufaieni kwa ajili Ya M'ngu. 
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Hii ndio mtumwa wenu nimesimama na 
mlangoni kwenu nimelingana. na kwa makosa 
yangu naogopa; tuokoweni Ewe mtume wa 
mwenyeezi M'ngu sina wakumuendea m'so 
kuwa nyinyi, kwenu ndipo nitakapo pata 
matakwa, na nyinyi ndio bora wa watu wa 
M'ngu. 

Kwa Hamzah bwana wa mashahidi na ninani 
asiekuwa nyinyi atatusaidia? Tuokowe ewe 
mtume wa Mwenyeezi M'ngu. Na kama kusema 
kwao: "Ewe mola msalie ambaye ulimfanya 
sababu ya kupasuka siri zako za kijabaruti 
nakupasuka miangaza yako ya ki M'ngu akawa 
naibu wa hadhra ya ki M'ngu na khalifa wa siri 
zako za ki dhati. Na mmefahamu hamu yako ya 
kufafanua lilo Bid'ah na lilo shirki. Na jee hufaa 
kuswali nyuma ya Imam mwenye kuomba dua 
kama hizi: 

JAWABU: 

Sifa njema zote ni za mwenyeezi M'ngu peke 
yake. 

Na rehma na amani zimshukie Mtume ambaye 
hakuna mtume baada yake. na all wake na 
maswahaba wake na walio ongoka kwa uongofu 
wake mpaka siku ya Qiyama. 
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Baada ya hayo, juwa mwenyeezi M'ngu 
akuwafikie kwamba mwenyeezi M'ngu 
amewaumba viumbe na akawatuma mitume 
(A.S) iii aabudiwe peke yake hana mshirika 
wake, asiabudiwe asie (au kisicho) kuwa yeye. 
Kama alivyosema mwenyeezi M'ngu mtukufu: 

OjJLuJ 

("Nasikuwaumba majini na wanadamu ilia 
kwa ajili ya kuniabudu mimi") SURA: AL- 
DHARIYAT aya: 56. Na ibada ni kumtwii yeye 
mwenyeezi M'ngu na mtume wake Muhammad 
(S.A.W) kwa kufanya walilo liamrisha wao 
M'ngu na mtume wake na kuwata walilo 
likataza. Kwa ajili ya kumuamini M'ngu na 
mtume wake na kumtakasia mwenyeezi M'ngu 
amali pamoja na mwisho wa kumpenda M'ngu 
na kujidhalilisha kwake peke yake, kama alivyo 
sema mwenyeezi M'ngu: 

obi *}/! Ij*Uaj *^1 j 

("Amehukumu mola wako musimuabudu asie 
kuwa yeye SURA: AL-ISRAA aya: 23. Yaani 
ameamrisha na akausia aabudiwe pekeyake. Na 
amesema Mwenyeezi M'ngu: 

jyi> I M t II l_)j <uLl 

dLlj JLI 
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Swifa njema zote ni milki ya mwenyeezi M'ngu 
mola wa viumbe wote, mwingi wa rehema 
mwenye kurehemu. Mfalme wa siku ya Qiyama. 
Peke yako tunakuabudu na peke yako 
tunakuomba msada, SURA: AL-FATIHAH aya: 5. 
Na amesema mwenyeezi M'ngu: 

(jjJI <UJ VI jjJI <U Ualiio <OJ| .utli 

("Muabudu mwenyeezi M'ngu hali ya 
kumtakasia yeye dini. Hakika dini ni yake yeye 
peke yake. SURA: AL-ZUMUR aya: 3. Na 
amesema mwenyeezi M'ngu: 

<uji 

(Muabuduni mwenyeezi M'ngu hali ya 
kumtakasia yeye dini na wangatukia makafiri) 
SURA: GFIAFIR aya: 14. Na amesema 
mwenyeezi M'ngu: 

la>l <dil £« Ui <UJ jlj 


(Na kwa hakika misikiti ni ya mwenyeezi M'ngu 
musimuombe pamoja na yeye yoyote.) SURA: 
AL-JINNI aya: 1 8. Na aya zenye makusudio haya 
ni nyingi na zote zinaonyesha kupasa 
kumpwekeshea M'ngu Ibada. Na linajulikana 
kuwa dua za aina yoyote ni katika ibada. Haifai 
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kwa yoyote kuomba, kutaka msada au kutaka 
kuokolewa kwa asiyekuwa yeye, kwa ajili ya 
kufuata aya hizi tukufu na aya zilokuja kwa 
maana haya. 

Na hili ni kwa yasiyo kuwa mambo ya 
kawaida, yenye sababu za dhahiri, ambayo 
anayaweza kiumbe ambaeyuko hadhiri, mambo 
hayo sikatika ibada, bali inafaa kwa ushuhuda 
wa aya na kwa kuafikiana wanavyoni, 
mwanadamu atake msaada kwa mwenzie alie 
hayyi mwenye kuweza kufanya mambo hayo ya 
kawaida; kama kumuomba msaada au kumtaka 
amuokoe kwa kumuondolea shari la mtoto au 
mtumishi au m'bwa wake, na kama hayo. 

Na nikama hayo mwanadamu kutaka 
kusaidiwa na mwanadamu mwenzie aliye hayyi, 
hadhiri muweza, au aliye ghaibu-mbali 
amssaidie kupitia vyombo vya dhahiri, kama 
kuandikiana na kama hilo, kumjengea nyumba 
yake, au kutengeneza gari lake, na kama hayo. 
Na huingia kwenye haya maneno ya mwenyeezi 
M'ngu mtukufu kwenye kisa cha Musa (A.S) 
(Akataka kuokolewa nae ambaye m katika watu 
wake dhidi ya ambaye ni katika adui wake AL- 
QASWAS aya: 1 5). 
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Na nikatikahayohayo mtu kutaka kusaidiwa 
na mwenzie katika jihadi na vita na karma hayo. 
Anna kutaka kuokolewa na walio kufa, na majini, 
na malaika, na miti, na mawe; hayoyote ni katika 
shirki kubwa nikatika jinsi ya vitendo vya 
washirki wale wa kwanza kwa wauungu wao 
kina uzzaa ha lata na wengineo. 

Na ni hivyo hivyo kuomba msaada na kuokolewa 
na wale wenye kuitakidiwa kuwa ni mawaliyyi 
katika watu walio hayyi kwenye mambo ambayo 
hayawezi asiyekuwa M'ngu karma kuponya 
wagonjwa, kuongoza nyoyo, na kupeleka 
peponi, na kuokowa na moto. na mfano wa 
hayo. Na aya na hadithi zote zilizopita 
zinaonyesha kupasa kuzielekeza nyoyo kwa 
mwenyeezi M'ngu peke yake kwenye mambo 
yote, na ndilo lilo amrishwa kama ilivyo tangulia 
katika aya zilizo pita, na kama ilivyo katika neno 
lake mwenyeezi M'ngu: 

l jam IjAVj <UJl 

(Muabuduni mwenyeezi M'ngu wala 
msishirikishe na chochote) SURA: AL-NISAA 
aya 36. Na kama alivyo sema: 


jjjJI <*J jjun I>va <UJ| VI Ijj-ol boj 
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(Wala hawakuamrishwa isipokuwa kumuabudu 
mwenyeezi M'ngu hali ya kumtakasia yeye dini) 
SURA: AL-BAYYINAH aya: 5. Na kama 
alivyosema Mtume (S.A.W) katika hadithi ya 
Muadh (R.A) "Haki ya mwenyeezi M'ngu juu ya 
waja ni wamuabudu wasimshirikishe na 
chochote" (Imeafikiwana usahihi wake) 

Na kama alivyosema Mtume (S.A.W) katika 
hadithi ya Ibni Mas'uudi (R.A) "Mwemye kufa 
hali yuwamlingania mshirika wa mwenyeezi 
M'ngu ataingia motoni" ameipokea Bukhariy. 
Na kwenye sahihi mbili katika hadithi ya Ibni 
Abbas (R.A) kwamba mtume (S.A.W) alipo 
mtuma muadh kwenda Yaman alimwambia: 
''Wewe utawaendea watu ambao ni Ahlilkitab, 
naliwe lako la kwanza la kuwalinagania ni 
kushuhudia kwamba hakuna apasae kuabudiwa 
asiekuwa mwenyeezi M'ngu''. Na kwenye temko 
jengine (walinganie washuhudie kwamba 
hakuna apasae kuabudiwa kwa haki isipokuwa 
mwenyeezi M'ngu na kwamba mimi ni mtume 
wa mwenyeezi M'ngu). Na katika riwaya ya 
Bukhariy (waite wao wamuwahidishe- 
wampwekeshe — mwenyeezi M'ngu). Na katika 
swahihi Muslim ikipokewa kwa Twariq bin 
ASHYAM AL-ASHJAIY (R.A) kwamba mtume 
(S.A.W) amesema: 
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(mwenye kumpwekesha mwenyeezi M'ngu na 
akakufuru vinao abudiwa visio kuwa mwenyeezi 
M'ngu, huwa haramu mali yake, damu yake, na 
hisabu yake iko kwa M'ngu mtukufu). Na hadithi 
ninyingi za maana haya haya. 

Na kupwekesha huku ndiko asili ya dini ya 
kiislamu. na ndiko msingi wa milla hii, nandiko 
kitwa cha jambo hili (la dini) na ndiko nguzo 
muhimu, na ndiko hikma ya kuumba watu na 
majim, na ndiko hikma ya-kutumwa mitume 
wote (A.S) kama ilivyo tangulia kwenye aya 
nyingi zenye kuonyesha hilo. 

Na mkatika aya hizo neno lake mwenyeezi 
M'ngu alipo sema: 

jj 1 VI ch^l Uj 

(Na sikuwaumba majim na watu isipokuwa 
waniabudu) SURA: AL-DHARIYAT aya: 56. Na 
nikatika dalili vilevile ya hayo neno lake 
mwenyeezi M'ngu (Na hakika tumepeleka kwa 
killa watu mtume kwamba muabuduni 
mwenyeezi M'ngu na mumuepuke shetwani) 
SURA: AL-NAHL aya: 36. Na neno lake 
mwenyeezi M'ngu: 

VI <UI V 4-jl <uJI !_>a kdLt.4 (j* LILujjl Loj 

Lil 
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(Na hatukumtuma. kabla yako mtume yoyote 
isipokuwa tulimpelekea wahyi kwamba hakuna 
apasae kuabudiwa asiyekuwa mimi basi 
niabuduni) SURA: AL-ANBIYAA aya: 25. Na 
amesema mwenyeezi M'ngu kukhusu Nuuh na 
Huud na Swalih, na Shuaybu (A.S) kwamba 
waliwambia watu wao: (muabuduni mwenyeezi 
M'ngu hamna M'ngu asiekuwa yeye) SURA: AL- 
ARAF aya: 59. kama zilivyo onyesha hayo aya 
mbili zilizo tangulia. 

Na maadui wa mtume walikubali kwamba 
mitume waliwaamrisha wao kumpwekesha 
mwenyeezi M'ngu kwa ibada na kuwawata 
waungu wenye kuabudiwa wasio kuwa yeye. 
Kama alivyo sema mwenyeezi M'ngu katika kisa 
cha watu wa Aad, kwamba wao walimwambia 
Huud (A.S) (Umetujilia ili tumuabudu M'ngu 
peke yake na tuwawate waungu ambao wazazi 
wetuwalikuwa wakiwaabudu?) SURA: AL- 
AARAAF aya: 70. 

Na mwenyezi M'ngu ameeleza kuhusu 
maqurayshi alipo waita mtume Muhammad wa 
mpwekeshe M'ngu kwa ibada na wawate 
wanavo viabudu visio kuwa yeye, malaika, 
mawalayi na masanamu, na miti na vinginevyo 
walisema: 

ul>c liA (jl I 
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(Amewafanya waungu (wote) ni M'ngu mmoja? 
Hakika hili ni jam bo la ajabu! SURA: SWAD aya: 
5. Na amesema mwenyeezi M'ngu kuhusu wao: 

j dJJl VI <UI V Jdi Ijl 1^11 $ M 

^tlU U4J1 I^QlLul 

(Hakika wao walikuwa wakiambiwa hakuna 
apasae kuabudiwa asiekuwa mwenyeezi M'ngu, 
wakifanya kiburi na wakisema:At i s i s i mwenye 
kuwawata wauungu wetu kwa sababu ya 
mshairi mwenye wazimu?) SURA AL-SWAFAT 
aya: 36. Na aya zenye makusudiwa haya m 
nyingi. Na kwa hizo aya na hadithi tulizo kutajia, 
inakufunukia wazi mwenyeezi M'ngu aniafikie 
mimi na wewe kutahamu dim na kuiona haki ya 
mola wa viumbe wote — kwamba dua hizi na 
sampuli zote za kutaka kuokolewa ulizo zibayini 
kwenye suali yako, zote m katika sampuli za 
shirki kubwa. Kwa sababu dua hizo zina maana 
yakumuabudu asiyekuwa mwenyeezi M'ngu 
nakuomba mambo yatokamane na wafu, 
wasiokuwako, nazo ni shirki mbovu kushinda 
shirki ya wale wa shirki wa zamani! 

Kwa sababu wale washiriki wa zamani 
walikuwa humshirikisha mwenyeezi M'ngu 
wakati wa raha, lakim wakati wa shida walikuwa 
wakimtakasia mwenyeezi M'ngu ibada kwa kule 
kujuwa kwao kwamba M'ngu peke yake ndie 
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awezae kuwatoa shidani. Kama alivyo sema 
mwenyeezi M'ngu katika kitabu chake kitukufu 
kuhusu washiriki hao: 

Ulfi jjjJI <U qi I >-a <v_JJI l^xj d_La_|| j ■ <j IjLi 

(wakipanda kwenye majahazi wanamuomba 
mwenyeezi M'ngu hali ya kumtakasia yeye dim 
kuwaokoa wao akawafikisha andhim mara 
(hurudi wakawa) wanamshirikisha) SURA: AL- 
ANKABUT aya: 65. Na amesema mwenyeezi 
M'ngu mtukufu akiwaambia wao kwenye aya 
nyengine: 

<3La oLjI (j j -fc Jt-j J-o pyJl j yLiil a Ijl^ 
(jLujVI 

(Na ikiwapata nyinyi tabu baharini hupotea 
mnao waabudu (akabaki) yeye tu. 

Na akishakuwa amewaokowa (kwa kuwaweka) 
aridhini hupa mauungo na mwanadamu 
amekuwa m mwenye kukufuru m'no. AL-ISRAA 
aya: 67. 

Ama akisema mmoja kati ya hawa washiriki 
walio kuja nyuma kwamba "sis hatukusudn 
kuwa hao wanafaidisha wao wenyewe, na 
wanaponya wagonjwa wetu wao wenyewe, au 
wanatudhuru wao wenyewe. bali tunakusudia 
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watuombee kwa M'ngu kwenye hao. Jawabu ni 
waambiwe:" Hayo ndiyo makusudio ya makafiri 
wale wa mwanzo, na ndio muradi wao na 
haukuwa muradi wao kwamba wale waungu 
wao wanaumba, au wanaruzuku, au 
wananufaisha auwanadhuru wao wenyewe. 
Hilo hubatilishwa na alilo litaja mwenyeezi 
M'ngu kuhusu wao katika Qur'ani na kwamba 
wao wametaka shufaa yao, na jaha yao, na 
kuwakurubisha wao kwa M'ngu kama 
alivyosema mwenyeezi M'ngu: 

3 ^ Vj VLa 4 _UI J jj ' ■ » ■ 3 

dJJI Qj \ 14»i 

(Na wanaviabudu visiokuwa mwenyeezi M ngu 
visiowadhuru wala kuwafaa, na wanasema. 
Hawa ni waombezi wetu kwa mwenyeezi M ngu) 
SURA: YUNUS aya: 18. Mwenyeezi M'ngu 
akawarudi kwa kuwaambia: 

ijla jVI Vj C1I 30 (j ^ 1 * j V I—bl * .* ■*•*' <J-^ 

(jLax. JLaLij <G L>umi 

(Je .mnamweleza M'ngu asilo lijuwa mbingum 
na aridhini ametakata na ametukuka na wanao 
mshirikisha.) SURA: YUNUS aya: 1 8. Akabaymi 
mwenyeezi M'ngu kwamba yeye hamjuwi 
mbinguni wala aridhini muombezi mbele yake 
wa namna hiyo wanao ikusudia washiriki. 
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Na asilo lijuwa M'ngu kuwa liko huwa 
hallko. kwa kuwa hakuna chenye kufitamana 
nae. Na amesema mwenyeezi M'ngu: 

dLdl Ld^ji Lit }j)JLll <OJI H 

(jjjJI dJJ Vi ujoJI <U UliSu) (OJI Jotli ■* •■< II 

y^JLSjl 

("Hii ni qur'ani ilioteremshwa kutoka kwa 
mwenyeezi M'ngu mtukufu mwenye hikma. 
Hakika sisi tume kuteremshia wewe kitabu kwa 
haki muabudu mwenyeezi M'ngu hall ya 
kumtakasia dini, juwa kwamba dim ni yake yeye 
pekeyake.) SURA: AL-ZUMUR aya: 3.Amebayim 
mwenyeezi M’ngu kwamba ibada ni yake peke 
yake na kwamba inawapasa wao kuitakasa kwa 
ajili yake. 

Kwa sababu kumuamrisha mtume (S.A.W) 
kuitakasa ibada mamaanisha kutuamrisha sote. 
Na maana ya dim hapa ni ibada. Na ibada ni 
kumtwii yeye namtume wake (S.A.W) kama 
ilivyo tangulia. Na huingia katika ibada dua na 
kuomba kuokolewa. na kucha, na kutaraji, na 
kutinda, na nadhiri. Kama inavyo ingia swala na 
aumu na mengineo — katika mambo alio 
yaamrisha mwenyeezi M'ngu na mtume wake. 
Kisha amesema mwenyeezi M'ngu baada ya 
haya: 

Jl VI A . yin’i La pt-Jji 

^3<aji 
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(Na walio wafanya asiekuwa yeye m'ngu 
waungu wakisema hatuwaabudu isipokuwa 
watukurubishe kwa mwenyeezi M'ngu kabisa 
yaani wanasema hatuwaabudu isipokuwa 
watukurubishe kwa mwenyeezi M'ngu Sana 
akawarudi mwenyeezi M'ngu kwa neno lake): 

V aJJI jl jj)4l“>>j <ui La.j. 4 ^ 4 \i > u' 

j US oJ 1^ ^A j£ 

"Hakika mwenyeezi M'ngu atahukumu kati yao 
kwenye wanalo khitalifiana. Hakika mwenyeezi 
M'ngu hamuongozi ambaye m mrongo kafiri 
m'no". SURA: AL-ZUMUR aya: 3. akafafanua 
mwenyeezi M'ngu 'katika aya hii tukufu kwamba 
makafiri hawakuwaabudu mawaliyi ilia kwa 
kutaka wa w a k u r u b i s h e kwa M'ngu 
ndiomakusudio ya makafiri zamani na sasa. Na 
hakika mwenyeezi M'ngu ameyabatilisha hayo 
kwa kusema: 

V <tlil jl j^4l"t>» jxA I a-lS \ \ i j> S > > ‘'—Lit jl 

oj IS $A j-a 

(Mwenyeezi M'ngu atahukumu kati yao kwenye 
wanalo tetea.) Hakika mweneezi M ngu 
hamuongozi ambaye yeye ni mrongo kafiri 
m'no) amefafanua mwenyeezi M'ngu urongo 
wao katika madaiwa yao kwamba waungu wao 
watawakurubisha kwa mwenyeezi M'ngu 
sana na amewakufurisha kwa kule kuwafanyia 
ibada fulam. 


56 



Na kwa hilo anaelewa killa mwenye 
kupambanuwa japo tembe kwamba makafiri wa 
mwanzo ukafiri wao ulikuwa ni kwa kuwafanya 
mitume, mawaliyi, miti, mawe na wasio kuwa 
hao katika viumbe, niwaombezi kati yao na 
mwenyeezi M'ngu, na wakaamini kwamba wao 
hukidhi haja zao pasina ruhusa yake mwenyeezi 
M'ngu wala radhi yake, kama wanavyo ombea 
mawaziri kwa wafalme; wakamkisi M'ngu 
mtukufu na wafalme na wakuu wakilimwengu. 
Na wakasema mwenye haja kwa mfalme na 
mkubwa huta ka kuombewa kwake na walio 
karibu nae m'no, na mawaziri wake, na m hivyo 
hivyo sisi tunajikurubisha kwa mwenyeezi 
M'ngu kwa kuwaabudu mitume yake na 
mawaliyi wake; na hn ni batiIi kubwa. Kwa 
sababu yeye mwenyeezi M'ngu hana mfano 
wala hakisiwi na viumbe vyake, wala yoyote 
haombei kwake isipokuwa kwa ruhusa yake, 
tena tunaombea watu wa tauhidi — wenye 
kumpwekesha Mwenyeezi M'ngu. Naye M'ngu 
ni muweza, na ni mjuzi wa killa kitu, na mwenye 
huruma kushinda wenye huruma wote. 
Hamuogopi wala hamchi yoyote. Kwa sababu 
yeye mwenyeezi M'ngu ni mwenye nguvujuuya 
waja wake mwenye kufanya kwao atakalo, 
kinyume cha wafalme na wakuu wengine, kwam 
wao hawawezi walahawajui killa kitu. Kwa 
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hivyo wana hitaji mwenye kuwasaidia juu ya 
mambo wasio yaweza (wasaidwe) na mawaziri 
wao na walio karibu nao m'no na maaskari wao, 
kama wanavyo hitajia mwenyekuwafikishia haja 
za mtu ambae hawazijui haja zake, kwa hivyo 
wanahitajia mwenye kuwaomba na 
kuwaridhisha katika mawaziri wao na 
wakaribishwa wao, ama mwenyeezi M'ngu 
mtukufu hana haja kwa viumbe vyake. Na yeye 
anahuruma na wao kushinda mamazao, nayeye 
ndiye hakimu muadilifu anaeliweka killa jambo 
mahala pake, kulingana na hikma yake, na ujuzi 
wake, na uwezo wake. Ha if a i kukisiwa kwa 
viumbe vyake kwa namna yoyote. Na kwa hivyo 
amefafanua mwenyeezi M'ngu kwenye kitabu 
chake, kwamba washirikishaji walikiri kwamba 
yeye ndiye muumbaji, mwenye kuruzuku 
mwenye kupanga, na kwamba yeye ndiye 
mwenye kumjibu mwenye haja na ndiye 
mwenye kuondosha shida, ndiye mwenye 
kuponesha mwenye kufisha na mwenye kufanya 
mengi yasiyo kuwa hayo. Utesi kati ya 
washirikishaji na mitume m katika kumtakasia 
mwenyeezi M'ngu peke yake ibada. 

Kama alivyosema mwenyeezi M'ngu mtukufu: 

e\jjl (3^5 
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("Hakika ukiwauliza wao; ni nani aliey waumba 
wao? Watasema-tu-ni M'ngu) SURA: AL- 
ZUKHRUF aya: 87. Na amesema mwenyeezi 
M'ngu: 

C A ** *~Uc | » L a _m JI a JJS 

<> ^ ^ (>• cKJ jUsutflj 

iLsl JSi <OJI jjju 

(Sema ni nani anaye waruzuku nyinyi kutoka 
mbingum na aridhini, au ni nani anye miliki 
kusikia na maoni, na ninani anaye kitoa kilo hayi 
kutokamana na kilicho kufa na anaye kitoa 
kilicho kufa kutokamana na kilicho hayi, na 

ninani mwenye kupanga mambo? Watasema ni 
Allahu (mwnyeezi M'ngu) basi sema je 

hamuogopi? SURA: YUNUS aya: 31. Na aya 
zenye maana haya ni nyingi. Na tumetangulia 
kuzitaja aya ambazo zinaonyesha kwamba utesi 
kati ya mitume na watu wao ulikuwa tu kwenye 
kumtakasia mwenyeezi M'ngu peke yake IBADA 
kama neno lake mwenyeezi M’ngu: 

U ***** T'U Ijj-j-ti (jl at J-S jj 1 t * \ j ft I j 

O^-UaJI 

("Na hakika tumepeleka kwa killa taifa mtume 
kwamba muabudum mwenyeezi M'ngu na 
mumuepukeni "TWAGHUT" (1)”) SURA: AL- 
NNAHL aya: 36. kwa aya hii na nyengine zilio 
kuja kwa maana hayo hayo, amebayim 
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mwenyeezim'ngu mahala pengi katika kitabu 
chake kitukufu kukhusu shafaa. Kama alivyo 
sema: 


AjjU VI ooi* ^jJI Ij ^ 

("Ni nani atakaye ombea kwake yeye pasina 
idhim yake?) SURA: AL-BAQARAH aya: 225. Na 
amesema: 

C>* VI Uow V ol^-a-uJI j l*l i * 

^Uu^tUJI (jjL ji oju 

(Ni malaika wngapi mbinguni hakufai kuombea 
kwao chochote ilia baada ya ku id h i n is h a 
mwenyeezi M'ngu kwa amtakaye na kmridhia). 
SURA: AL-NNAJMI aya: 26. 

Na amesema mwenyeezi M'ngu akiwasifu 
malaika: 

OjAftAa VI V^ 

(Wala hawawaombei asiekuwa ambae M'ngu 
amemridhia, na wao kwa sababuyakumuogopa 
yeye wana kicho) SURA: AL-AMBIYAA aya: 28. 

Na ameeleza M'ngu mtukufu kwamba yeye 
haridhii kufuru kwa waja wake, na huridhia 
kwao kushukuru. Na kushukuru ni 
kumpwekesha yeye na kufanya amali kwa ajili ya 
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kumtwii yeye, amesema mwenyeezi M'ngu: 


jlj J^JI Vj fjjtL (UJt jls < " (jl 

AjJsjJ Ijj^iil i 

(Mukikufuru hakika mwenyeezi M'ngu ajitosha 
na nyinyi wala haridhn kwa waja wake ukafiri na 
mukishukuru atakuridhia kushukuru kwenu). 
SURA: AL-ZUMUR aya: 7. Na amepokea bukhary 
katika sahihi yake, kutoka kwa Aby hurayrah 
(R.A) kwamba yeye alisema: 

aJI V JLS * JLi Hid i QJI jAml AJJI 

A« n4*t (jA JLS jl <ula fjA aJJI VI 

(Ewe mtume wa mwenyeezi M’ngu! Ninani 
atakaye suudika m’no kwa shufaa yako’?) 
akasema (mtume) niatakayesema: (LAILAILA- 
AHA ILLALLAHU) hakuna apasae kuabudiwa 
kwa haki asiekuwa mwenyeezi M’ngu — hall ya 
kutakasa kwa moyo wake au alisema kwa nafsi 
yake. Na katika sahihi ikipokewa kwa ANAS (R.A) 
kutoka kwa mtume (S.A.W) kwamba yeye 
alisema: 


^3 j ^ a^L> ". ,, i .a ^ 

O' crfr* A^Ui 11 tr^V ol_LL>l 

AJJL JjAiV <> uU AiJI eU, 
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Yaani: (killa mtume ana dua yenye 
kukubaliwa) killa mtume akafanya haraka 
(kuomba) dua yake. Na hakika mimi nimeifita 
dua yangu (iwe m shufaa kwa watu wangu siku 
ya kiyama, nayo ni yenye kumuwahi (mwenyeezi 
M'ngu akipenda) killa atakaye kufa katika watu 
wangu hall hamshirikishi mwenyeezi M'ngu na 
chochote) Na hadithi zenye makusudio haya ni 
nyingi. 

Na aya na hadithi zote tulizo zitaja zinao- 
yesha kwamba ibada ni haki ya mwenyeezi 
M'ngu peke yake. Na haifai kumfanyia yoyote 
chochote cha ibada asiekuwa mwenyeezi 
M'ngu; si kwa mitume wala kwa wengineo. Na 
shufaa m milki ya mwenyeezi M'ngu mtukufu. 
Kama alivyosema mwenyeezi M'ngu: 

l-t .A-v Jjj 

(Serna shufaa yote ni miliki ya mwenyeezi 
M'ngu) SURA: AL-ZUMUR aya: 44. wala 
haistahiki yoyote ilia baada ya yeye M'ngu 
kumuidhim mwenye kuombea amuombee 
mwenye kuombewa. 

Na yeye mwenyeezi M'ngu hairidhii isio 
kuwa tauhnd, kama ilivyo tangulia. Ama wenye 
kushirikisha hawana fungu kwenye shufaa. 
Kama alivyosema mwenyeezi M'ngu: 
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(Hayawafai wao maombi ya wenye kuombea) 
SURA: AL-MUDATHIR aya: 48. Na amesema 
mwenyeezi M'ngu: 

£U&j ^ ifriti V$ o> (jA ijjJLUall Uj 

(Hawana madhalimu rafiki wala muombezi 
mwenye kusikizwa). SURA: GHAFIR aya: 1 8. Na 
neno la dhulma likitofungwa maana yake huwa 
ni shirki kama alivyo sema mwenyeezi M ngu: 

(Na makafiri ndio madhalimu) SURA: AL- 
BAQARAH aya: 1 54. Na amesema mwenyeezi 
M'ngu: 

pUal djAJI jl 

(Hakika shirki m dhulma kubwa) SURA: 
LUQMAN aya: 1 3. 

Ama kunena, baadhi ya masufn misikitim, 
ulivyo taja katika suala yako? "Ewe mola 
mrehemu uliye mtanya sababu yakupasuka sin 

zako za kijabaruti na kupasuka miangaza yako ya 

ki M'ngu. akawa naibu wa hadh'ra yako ya ki 
M'ngu. na khalifa wasiri za dhati yako mpaka 
mwisho! JAWABU: Nikusema kwamba maneno 

haya na yenyekufanana na haya ni katika 
maneno ya kujikalifu na kuengeza na kuzidisha, 
ambako mtume (S.A.W.) alihadharisha nako, 
kwenye hadithi aliopokea Muslim katika sahihi 

63 



kutoka kwa Abdallah bin Mas'uud (R.A.) 
Amesema mtume (S.A.W): 

liVjlflLa diA 

(Wameangamia wenye kuzidisha, alisem mara 
tatu) 

Mwenye kwenda m'no (mutanatti) maana yake, 
kama alivyo sema Al-imam Alkhattwahy ni yule 
mwenye kuzama m'no kwenye jambo mwenye 
kujikalifu kutafuta jambo juu ya mtindo wa 
madhehebuya watu wa ilimu ya maneno, wenye 
kuingia kwenye mambo yasiyo wakhusu wenye 
kupiga mbizi kwenye bahari ambazo 
hazifikiwinaakili zao. Na amesema Ibnull-athiyr 
kwamba wao ni wale wenye kuzama m'no wenye 
kuzidisha kwenye maneno wenye kusema kwa 
nywisho za k'oo zao, limetukuliwa neno lenyewe 
kutokamana na (NAT'I) na maana yake ni pango 
ya juu ya kinywa kisha likatumiwa kwa killa 
mwenye kuzidisha kwenye kusema au kufanya. 
Na kwa walio yataja maimamu hawa wawili wa 
lugha ya kiarabu inakufunukia wewe na killa 
mwenye kutambua japo kidogo kuwa 
kumswalia mtume kwa namna hii ni katika hayo 
mambo ya kujikalifisha na kuzidisha kuliko 
katazwa na sharia. Kwa muislamu kwenye hilo 
nikutafuta ile namna ilio thubutu kutokamana 
na mtume (S.A.W) kuhusu namna ya kumswalia 
na kumuombea amani. Na Hiyo namna ilio 
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thubutu kwa mtume inatosha, hakuna haja ya 
nyengine. Na nikatika ya zilo thubutu kupokewa 
kwa mtume ile alio ipokea Bukhary na Muslim 
katika swahihi mbili, temko likiwa la Bukhariy 
ikipokewa kwa Ka'b bin Ajrah (R.A) kwamba 
maswahaba (R.A)walisema: 

Jlifl 4lit Jl*Ss dil* J^ai <UJI U 

,, c W * 5 

twe mtume wa mwenyeezi M'ngu, 
tumeamrishwa tukuswalie wewe je! tukuswalie 
vipi? Akasema: Semeni: 

Jx c**La US Jt Jxj Jx 

Jx djL j < AOw j;*4> dij J| Jx^ 

^ ft-**j -*I Jx ClSjU Ud xaxk.0 JI 

bU>0 Jx&> 

(Ewe mola mteremshie rehma Muhammaa na 
jamaa wa Muhammad, kama ulivyo teremsha 
rehma juu ya Ibrahim na jamaa wa Ibrahim. Na 
umbarikie Muhammad na jamaa wa 
Muhammad kama ulivyo mbariki Ibrahim na 
jamaa wa Ibrahim. Hakika wewe ni mwenye 
kusifiwa ulie mtukufu) Na katika swahihi mbili 
imepokewa kwa Abiy Hamiyd Alsaaidiy (R.A) 
kwamba wao walisema: (Ewe mtume wa 
mwenyeezi M'ngu tukuswalie vipi? — 
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tukuombeeje rehma?) Akasema: Semem: 

jx Cttl » n US ji Jx$ o&X4 Jx * j hi 

OSjb US ja>wo Jx djLj Jf 

XLXo j_ua-> dij W J‘ J - 6 

(Ewe mola mteremshie rehma Muhammad na 
wakezake na dhuriya zake, kama ulivyo 
wateremshia rehma jamaa wa Ibrahim na 
umbariki Muhammad na wake zake na dhuriya 
zake kama ulivyo wabariki jamaa wa Ibrahim. 
Hakika wewemmwenye kusifiwa mtukufu) 

Na katika swahihi ya Muslim imepokewa kwa Bin 
Mas'udil-answariy (R.A) amesema: bashir bin 
Said alisema: "Ewe mtume wa mwenyeezi 
M'ngu, tumeamrishwa tukuswalie — tukuombee 
rehma — Jee! tukuombeeje? Mtume 
akanyamaza kisha akasema: Semem: 

J- 6 US Ji Jx$ Jx 
Jx CXSjU o-a->-a Jl Jx^ Jxj xOu Jx Jjt-i j 
*'«■«lc. x ' ■ *> djl ZjjXLxJI J 

(Ewe mola mteremshie rehma Muhammad na 
jamma wa Muhammad kama ulivyo mteremshia 
rehma Ibrahim, na umbarikie Muhammad na 
jamaa wa Muhammad kama ulivyo mbarikia 
Ibrahim katika walimwengu. Hakika wewe m 
mwenye kusifiwa mtukufu) na salamu m kama 
mlivyo juwa! 
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Basi matemko hayo na yenye kufanana na hayo 
na mengineo katika yalio- thubutu kupokewa 
kwa mtume (S.A.W) ndio ambayo yanatakikana 
kwa muislamu ayatumie katika kumuombea 
mtume rehma na amam. Kwa sababu yeye 
mtume mwenyewe ndie anaejuwa anavyo 
stahiki kuombewa. Kama alivyo ndie mjuzi zaidi 
walinalo stahiki kutumiwa katika maneno kwa 
ajili ya mwenyeezi M'ngu! 

Ama maneno ya kuiikalifisha na yaliozuliwa 
na ambayo yanamkini k.uwa na maana yasiofaa, 
Kama hayo maneno ulio yataja katika suala 
yako, hayo kwa hakika haifai kuyatumia, kwa 
kule kujikalifu kulimo ndam ya maneno hayo, na 
kwa kuwa matemko yenyewe yanafasirika kwa 
maana mabaya mbali na kuwa yanakhalifianana 
matemko ambayo aliyachagua mtume (s.A.W) 
na akawaongoza watu kwenye kuyatumia. Na 
yeye mtume ni mjuzi, na ni mwema wa naswaha, 
na yuko mbali m'no na kujikalifu kuliko viumbe 
wote. Mwenyeezi M'ngu amteremshie rehma 
na amam njema. 

Na nataraji yawe tulio yataja yanamtosha na 
kumkmaisha killa atafutae haki katika kubayini 
hakika ya kumpwekesha mwenyeezi M'ngu, na 
hakika yakumshirikisha mwenyeezi M'ngu na 
tafauti ya washiriki wa kwanza na wa sasa 
kwenye hayo. 



Ama mtu ambaye hana upendo wa kuijuwa 

haki, hiyo anafuata hawaa zake. Na hakika 
mwenyeezi M'ngu amesema: 

ri i Lajl pitli dJ Ij t \ > ~i m i ( jjli 

V <*-UI jjl <A_UI (je (jJJb j i ii » ol^Jb «■ jjjf J_ol 

(Wakitokuitikia, basi juwa kwamba hakika wao 
wanafuata hawaa zaotu. Na ninam alie mpotevu 
kushinda mwenye kufuata hawaa zake pasina 
uongofu wenye kutokamana na M'ngu.Hakika 
mwenyeezi M'ngu hawaongozi watu 
madhwalimu) SURA: AL-AN'AAM aya: 144. 
Mwenyeezi M'ngu amebayini kwenye aya hn 
tukufu kwamba watu, kuhusu hili jambo la 
uongofu, wa dini ya haki, ambalo amemtuma 
mtume kwa ajili ya jambo hilo, wanagawanyika 
sehemu mbili: 

Ya kwanza m yawale wenye kuitikia (muito) wa 
M'ngu na mtume wake. Ya pill m ya waie wenye 
kufuata hawaa zao, na ameeleza mwenyeezi 
M'ngu kwamba hakuna mpotevu kuliko mwenye 
kufuata hawaa zake pasina uongofu wenye 
kutokamana na m w e n y e e z i M ' n g u . 
Tunamuomba mwenyeeziM'ngu atuafu na 
kufuata ''HAWAA” kama tunavyo muomba 
atujalie sisi na nyinyi na ndugu zetu wote, ni 
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katika wenye kuitika (mwito) wa mwenyezi 
M'ngu na mtume wake (S.A.W.) na ni wenye 
kuitukuza sharia yake, na ni wenye 
kuhadharisha na kiila linye kukhalifu sharia 
yake, kama BID'A NAHAWAA. Hakika yeye 
mwenyeezi M'ngu mi mkwasi mkarimu. Na 
rehma za mwenyeezi M'ngu na amani yake 
zimteremkie mja wake mtume wake nabiyyi 
wetu Muhammad na jamaa wake, na 
maswahaba wake, na wafuasi wake kwwa wema 
mpaka siku ya kiyama. 


Rais wa chuo kikuu cha 
Madina Munawwarah. 
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